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PERJANJIAN ANTARA KERAJAAN REPUBLIK TURKI
DENGAN KERAJAAN MALAYSIA
MENGENA] PENGELAKAN CUKA! DUA KALI DAN
PENCEGAHAN PELARIAN FISKAL BERKENAAN DENGAN
CUKAI-CUKAI KE ATAS PENDAPATAN
KERAJAAN REPUBLIK TURKI

DAN

KERAJAAN MALAYSIA

Berhasrat untuk membuat suatu Perjanjian mengenai pengelakan cukai dua
kali dan pencegahan pelarian fiskal barkenaan dengan cukai-cukai ke atas
pendapatan,

TELAH BERSETUJU SEPERTI BERIKUT:

Ferkara 1

BIDANG DIRI

Perjanjian ini hendaklah terpakei bagi orang-orang yang menjadi
pemastautin satu atau kedua-dua Negara Pejanii.

Perkara 2
CUKAI-CUKAI YANG DILIPUTI

1. Perjanfian ini hendakiah lerpakai bagi cukai-cukai ke atas pendapatan
yang dikenakan oleh suatu Negare Pejanji, lanpa mengira cara bagaimana
cukai-cukai dilevikan,

2. Hendzklah dianggap sebegzi cukai ke atas pendapatan segala cukai
yang dikenakan ke atas jumizh pendapatan, atau ke atas unsur peandapatan,
termasuk cukai ke alas keuntungan caripada pemberimilikan harta alih atau
tak alih cukai ke atas jumiah amaun upah atau gzji yang dibayar oleh
perusghaan.
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3. Cukai-cukai yang wujud yang tertakluk pada Perjanjian ini  adalah :
(a) dalam hal di Malaysia:
()  cukai pendapatan; dan
(i cukai pendapatan petroleum;
(kemudian daripada ini disebut "cukai Malaysia”)
{b) dalam hal di Turki:
() cukai pendapatan (Gelir Vergisi);
(i}  cukai perbadanan (Kurumlar Vergisi);

(i} levi yang dikenakan ke atas cukai pendapatan dan cukai
perbadanan (Fon Payil)

(kemudian daripada ini disebut "cukai Turki").

4. Perjanjian ini hendakiah juga terpakai bagi apa-apa cukai ke atas
pendapatan yang sama atau sebahagian besarnya serupa yang dikenakan
selepas tarikh Perjanjian ini ditandatangani sebagai tambahan kepada, atau
sebagai ganli baoi, cukai-cukai yang wojud. Pihak-pihak berkuasa
kompeten Negara-Negara Pejanji hendaklah memberitahu satu sama lain
tentang apa-apa perubahan-perubahan penting yang telah dibuat dalam
undang-undang pencukaian masing-masing.

Perkara 3
TAKRIF AM

1. Bagi maksud-maksud Perjanjian ini, melainkan jika konteksnya
menghendaki makna yang lain;

(a) istilah "Malaysia® ertinya wilayah-wilayah Persekutuan
Malaysia, perairan wilzyah Malaysia serta dasar laut dan tanah
bawzh perairan wilayah, dan lermasuklah mana-mana kawasan
yang mealewati batasan perairan wilayah Malaysia, serta dasar
faut dan tanah bawah mana-meana kewasan sedemikian, yang
mengikut undang-undang antarabangsa sebagai suatu kawasan
yang ke aitasnya Malaysia mempunyai hak-hak kedaulatan bagi
maksud-maksud mengexplorasi dan mengexploitasi sumber
alarn, sama ada yang hidup atau iak hidup;
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(b) istilah *Turki® ertinya wilayah Republik Turki, termasuklah
mana-mana kawasan yang undang-undang Turki adalah
berkuatkuasa, dan juga pelamar benua yang ke atasnya
dipunyai oleh Turki mengikut undang-undang antarabangsa,
hak kedaulatan untuk mengeksplorasi dan mengeksploitasi
sumber alam;

{c) istitah “suatu Negara Pejanji* dan "Negara Pejanji yang satu
lagi" ertinya Malaysia alav Turki sebagaimana yang dikehendaki
oieh konteksnya;

{d} istilah "cukai” ertinya apa-apa cukai yang diliputi oleh Perkara 2
Perjanjian ini;

(e) istilah *orang” fermasuklah individu, syarikat dan mana-mana
kumpulan orang lain yang dikira sebagai orang bagi
maksud-maksud cukai;

() istilah "syarikat" ertinya mana-mana pertubuhan perbadanan
atau apa-apa entiti yang dikira sebagai suatu periubuhan
perbadanan bag maksud-maksud cukai;

(g) caiam hal Turki, istilah "Pejabat Berdaftar® ertinya ibu pejabat
disisi undang-undang yang didaftarkan di bawah Kanun
Perdagangan Turki;

{n} istilah "rakyat” ertinya;

{0 berhubungan dengan Malaysia, mana-mana individu yang
memiliki kewarganegaraan Malaysia dan mana-mana
orang, perkongsian, .persatuan di sisi undang-undang dan
mana-manz entiti lain yang memperolehi statusnya yang
sedamikian ity daripada undang-undang vyang
berkuatkuasa di Maiaysia;

(i) berhubungan dengan Turki, mana-mana ingividu yang
memiiiki kerakyatan Turki mengikut Kanun Kerakyatan
Turki, dan mana-mana orang, perkongsian atau persatuan
Ci sisi undang-undang yang memperolehi statusnya yang

secemikian itu daripada undang-undan an
berkuatkuasa di Turki; : 5 yeng

() istilah “perusahaan suatu Negara Pejanji* dan “perusahaan
Negara Pejanji yang satu lzgi® masing-masingnya bererti
perusahaan yang dijzlankan olsh pamastautin Negara Pejanji
dan perusahaan yang dijaiankan oleh pemastautin Pinak Pejanji
yang satu lagi;
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() istilah "pihak berkuasa kompeten® erinya;

i) d Malaysiza, Menteri Kewangan alau wakilnya yang
diberikuasa;

(i) di Turki, Menteri Kewangan atau wakilnya yang
diberikuasa;

(k) ungkapan “lalulintas antarabangsa” ertinya zpa-aps
pengangkutan dengan kapal atau pesawal udara yang
dikendalikan oleh perusahaan suatu Negara Pejanji, kecuali jika
kapal atau pesswat udara itu dikendalikan semzata-mata di antara
iempal-tempat yang terletak ci Negara Pejanji yang satu lagi.

2. Dalam pamazkaian Perjanjian ini oleh Negara Pejanji apa-apa istilah
vang tidak ditakrifkan di dalamnya hencaklah, melainkan jika konteksnya
menghendaki makna yang lain, mempunyai erti yang ada di bawah
undang-undang Negara itu berkenaan cengan cukai-cukai yang baginya
Perjanjian ini terpakai.

Perkara 4
PEMASTAUTIN

1. Bagi maksud-maksud Parjanjian ini, istilah “pemastawtin suatu Negara
Pejanji* ertinya mana-mana orang yang, di bawzh undang-undang Negara
itu, bertanggungan kepada cukai di dalamnya disebabkan oleh domisil,
pemastautin, ibu pejabat disisi undang-undang (Fejabat Berdaftar), tempat
pengurusannya atay mang-mana kriteria lain yang serupa sifatnya.

2. Jika oleh sebab peruntukan perenggan 1 individu adalah pemastautin
kedua-dua Negara Pejanji, maka st2tusnya hendakiah ditentukan saperti
berixut:

{a) dia hendaklah disilatkan sebagai pemastautin Negara di mana
dia mempunyai tempat kediaman telap yang tersedia baginya;
jika dia mempunyai tempat kediaman lelap yang tersedia
baginya di kedua-dua Negara, diza hendaklah disifatkan sebagai
pemasiautin Negara yang dengannya perhubungan peribadi
dan ekonominya adalah lebih rapat (pusat kepentingan vital);

(b} jika Nepara di mana dia mempunyai pusatl kepenlingan vitainya
tidak dapat ditentukan, atau jika dia tidak mempunyai tempat
kediaman tetap yang tersediz baginya di salah salu Negara,
maka dia hendaklah disifatkan sebagai pemastautin Negara di
mana dia mempunyai tempat linggal yang lazim;
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(c} Jika dia mempunyai tempat tingga! yang lazim di kedua-dua
Negara atau tidak mempuryai tempat tinggal yang lazim di salah
satu Negara itu, maka dia hendakiah disifatkan sebagai
pemastautin Negara di mana dia adalah seorang rakyat;

(d) jika dia adalah rakyat kedua-dua Negara atau bukan rakyat
salah satu Negara, maka pihak-pihak berkuasa kompeten
Negarz_i—Negara Pejanji hendaklah menyelesaikan persoalan itu
melalui persetujuan barsama.

3. Jika, disebabkan oleh peruntukdn-peruntukan perenggan 1 orang
yang selain daripada seorang individu adalah pemastautin kedua-dua
Negara Pejanji, maka orang itu hendaklah disifatkan sebagai pemastautin
Negara Pejanji di mana tempatl berkesan pengurusannya terletak.
Walaubagaimanapun, jika orang itu mempunyai tempat berkesan
pengurusannya di salah daripada Negara-Negara itu dan ibu pejabat di sisi
undang-undangnya di Negara-Negara Pejanji yang satu lagi, maka pihak
berkuasa kompeten Negara Pejanji hendakiah berunding untuk menentukan
menerusi persetujuan bersama sama ada ibu pejabat di sisi undang-undang
orang sedemikian adalah dianggap sebagai tempat berkesan
pengurusannya yang sebenar atau tidak.

Perkara &

ESTABLISMEN TETAP

1. Bagi rmaksud-maksud Perjanjian ini, istilah “establismen letap” eniqya
suatu tempat perniagaan tetzp yang melaluinya kesemua atau sebahagian
daripada perniagasansessuatu perusahaan dijalanxan.

2, Istilah "establismen tetap” termasukiah terutamanya:

{a} suatu tempat pengurusan;
(b) suatu cawangan;,
{c} suatu peiabat;

{d} suvatu kitang;
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{e) suatlu bengkel; dan

(} suatu lombong, suatu telaga minyak atau gas, svatu kuari atay
mana-mana tempat lain pengeluaran sumber alam termasuk
balak atau keluaran hutan yang lain;

(g} suatu ladang peternakan atau fadang pertanian;

(h) suatu tapak bangunan, suatu projek pembinaan, pemasangan
atau pepasangan atau aktiviti penyelinan yang berkaitan
dengannya, tetapi hanya jika 1apak projek atau aktiviti tersebut
benerusan bagi tempoh suatu melebihi 9 bulan.

3 Walau apa pun peruntukan-peruntukan terdahulu Perkara ini, istilah
“establismen tetap” hendaklah disifatkan lidak termasuk:

(@) penggunaan kemudahan-kemudahan semata-mala bagi maksud
menyimpan, pameran atau penghantaran barang-barang atau
dagangan kepunyaan perusahaan itu;

(b) penyenggaraan suatu stok barang-barang atau dagangan
kepunyaan perusahaan itu semata-mata bagi maksud
penyimpanan, pameran eatau penghantaran;

{c) penyenggaraan suatu stok barang-barang atau dagangan
kepunyaan peruszhaan itu semata-mata bagi maksud
pemprosesan oleh perusahaan yang lain;

{d) penyenggaraan suatu tempat perniagaan teiap semata-mata bagi
maksud pembelian barang-barang atay dagangan atau
pengumpulan maklumat, bagt perusahaan itu;

{e) penyenggaraan suatu tempat perniagaan telap semata-mata bagi
maksud menjalankan, bagi perusahaan itu, apa-apa aktiviti iain
vang bersifat persediaan atau tambahan;

{f} penyenggaraan suatu tempat perniagaan tetap semata-mata bagi
apa-ape gabungan aktivili yang disebut dalam subperenggan a)
hingga e), dengan syasat bahawa aktivili keseluruhan tempat
perniagaan tetap itv yang berbangkit daripada gabungan ini
adalah bersifat persediaan atau tambahan.
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4, _ Walau apa pun peruntukan perenggan 1 dan 2, jika seseorang selain
daripada suatu ejen bertarat bebas yang kepadanya perenggan 5 terpakai
bertindak bagi pihak suatu perusahaan dan telah, dan lazimnya
menjalankan, dalam suatu Negara Pejanji kuasa untuk membuat kontrak bagi
pihak perusahaan itu, perusahaan tersebut hendaklah disifatkan mempunyai
eslablismen tetap di Negara itu berkenaan dengan apa-apa aktiviti yang
orang itu mengusahakan untuk perusahaan #u, melainkan jika aklivili orang
tersebut adalah terhad kepada apa yang disebut dalam perenggan 3 yang,
jika dijalankan menerusi tempat telap perniagaan, tidak akan menjadi tempat
:e:apbpemiagaan ini establismen tstap di bawah peruntukan perenggan
ersebut.

5. Sesuatu perusahaan suatu Negara Pejanji tidek boleh disifatkan
mempunyai suaiu establishmen telap di Negara Pejanji yang satu lagi
sermata-mata kerana ia menjalankan perniagaan di Negara itu melalui broker,
ejen komisyen am atau mana-mana gjen lain yang bertaraf bebas, dengan
syarat bahawa orang tersebut beringak dalam perjalanan biasa
perniagaannya.

Walau bagaimanapun, jika aktiviti ejen sedemikian adalah ditumpukan
keseluruhannya atau hampir keseluruhannya bagi pihak perusahaan ity, dia
tidak zkan dianggap sebagai ejen bertaraf bebas dalam erti perenggan ni.

6. Hakikat bahawa suatu syarikat yang menjadi pemastautin suatu
Negara Pejanji mengawal atau dikawal oleh suatu syarikat yang menjagi
pemastautin Negara Pejanji yang satu lagi, atau yang menjalankan
perniagaan di Negara yang satu lagi itu {(sama ada melalui suatu eslablismen
letap atau selainnya), tidaklah dengan sendirinya menjedikan mana-mana
syarikat itu suatu establismen letap syarikat yang satu lagi.

Perkara 6

PENDAPATAN DARIPADA HARTA TAK ALIH

1. Pendepatan yang diperdlehi oleh pemastautin suatu Negara Pejanji
daripada harta tak alih yang terletak di Negara Pejanji yang satu lagi boleh
dicukai di Negara yang satu lagi itu.
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2, Istilah *harta tak alih* hendakiah mempunyai erti yang ianya ada di
bawah undang-undang Negara Pejanji di mana harta yang berkenaan iu
terletak. Istilzh ini hendakiah dalam apa-apa' hal termasuk harta tambahan
kepada hara tak alih, ternakan dan kelengkapan yang digunakan dalam
pertanian dan perhutanan, tiap-tiap jenis lempat perikanan, hak-hak yang
kepatanya peruntukan-peruntukan undang-undang am berkenaan dengan
harta tanah ferpakei, usufruk hara tak alih dan hak-hak kepada pembayaran
berubah atau tetap sebagai bzlesan bagi mengerjakan, atau hak untuk
mengeriakan, deposit galan, {elaga minyak atau gas, kuari dan lain-lain
tempat pengeluaran sumber alam termasuk balak dan ke&uar_an hutan yang
lain, Kapal, bot dan pesawat ugara tidaklah dianggap sebagai harta tak alih.

3. Peruntukan-peruntukan perenggan 1 hendaklah terpaksi bagi
pendapatan yang diperolehi daripada penggunaan langsung, penyewaan,
atau dalam penggunaan apa-apa cara lain akan harta tak alih itu.

4.-  Peruntukan-peruntukan perenggan 1 dan 3 Perkara ini hendaklah
terpakai bagi pendapatan daripada harta tak alih sesuatu perusahaan dan
bagi pendapatan daripada harta tzk aiih yang digunakan bagi pelaksanaan
perkhidmatan-perkhidmatan diri bebeas.

Perkara 7

KEUNTUNGAN PERNIAGAAN

1. Keuntungan sesualu perusahzan suatu Negara Pejanji boleh
dikenakan cukai hanya di Negara ilu melainken jika, perusahaan itu
menjalankan perniagaan di Negzra Pejanji yang satu lagi medalui suatu
eslablismen tetap yang terletak di dalamnya. Jika perusahaan itu
menjalankan perniagaan seperli yangy disebut itu, keuntungan perusahaan
ity boleh dicukai di Negara yang satu lagi itu tetapi hanya atas sekian
banyak daripadanya yang boleh dikaitkan dangan establismen tetap itu.

2. Tertakluk kepada peruntukan-peruntukan perenggan 3, jika suatu
perusahaan suatu Negara Pejanji menjalankan perniagaan dalam Negara
Pejanji yang satu lagi melalui suatu establisman tetap yang terletak di
dalamnya, maka hendaklah dalam setizap Negara Pejanji dikaitkan dengan
establismen tetap itu keunlungan yang dijangkakan mungkin dibuat olehnya
jika ia adalah suatu perusakaan yang berlzinan dan berasingan yang terlibat
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dalam aktiviti-akliviti yang sama atav serupa di bawah keadaan-keadaan
yang sama alau serupa dan berurusan dengan sepenuh kebebasan dengan
perusahaan yang baginya ia menjadi establisr.en tetap.

3. Dalam menentukan keuntungan sualu establismen ietap, maka
hendakiah dibenarkan sebagai peclongan perbelanjaan, termasuk
perbelanjaan eksekulif dan pentadbiran am, yang boleh dipotong jika
estbalismen tetap itu adalah suatu perusahaan bebas, setakal yang ia
dengan munasabahnya boleh diuntukkan bagi establismen tetap itu, sama
ada dilakukan dalam Negara ¢i mana establismen tetap itu terletak atau di
termnpat lain,

4, Jika maklumat yang fersedia ada pada pihak berkuasa yang kompeten
itu adalah tidak mencukupi untuk menentukan keunlungan bagi dikaitkan
dengan sesuaty establismen telap sesuatu peruszhaan, tiada apa-apa jua
dalam Perkara ini boleh menjejaskan pemakaian mana-mana
undang-untang MNegara ilu berhubungan dengan penentuan, liabiliii cukai
seseorang dengan menjalankan budibicara atav membuat anggaran oleh
pihak berkuasa kompeten itv, dengan syarat undang-undang hendaklah
dipakai, setakat mana makiumat yang tersedia bagi pihak berkuasa
kompeten itu membenarkan, mengikut prinsip-prinsip Perkara ini.

5. Tiada keuntungan boleh dikaitkan dengan suatu establismen tetap
semaiz-maiz kergna estzblismen letap ity membeli barang-barang atau
dagangan begi perusahaan itu,

8. Jika keuntungan termasuk butiran-butiran yang diperlakukan secara
berasingan dalam Perkara-Perkara lain Perjanjian ini, maka
peruntukan-peruntukan Perkara-Perkara tersebut tidaklah terjejas oleh
peruntukan-peruntiukan Perkara ini.

Perkara 8

PERKAPALAN DAN PENGANGKUTAN UDARA

1. Keuntungan yang diperolehi cieh sesuatu perusahaan suatu Negara
Pejanji daripatia pengendalian kapal ztau pesawat ugara dalam lalulinlas
anlarabangsa boleh dizenakan cukai hanya di Negara itu.
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2 Walau apa pun peruntukan perenggan 1 Perkara 7, pendap?tan yang
diperolehi daripada pengendalian kapal alau pesawat udara semaia-mata di
antara tempat-tempat dalam Negara Pejanji itu boleh dicukai di Negara itu.

3. Peruntukan-peruntukan perenggan 1 dan 2 Perkara ini hendaklah
juga terpakai kepada pendapatan yang diperoiehi oleh perusahaan Nejara
Pejanji daripada penyertaannya dzlam kumpulan, perniagaan bersama atau
dalam agensi pengendalian antarabangsa.

Perkara 9

PERUSAHAAN BERSEKUTUY

1. Jika:

(a) sesuatu perusahaan kepunyaan suatu Negara Pejanji menyertai
secara langsung atau 1gk langsung dalam pangurusan,
pengawalan atau mogdal sesuatu perusahaan Negara Pejanji
yang satu fagi, atau

(b} orang-orang yang sama menyertai secara langsung atau tak
langsung dalam pengurusan, pengawalan atau modal sesuatu
perusahaan suatu Negara Pejanji dan suatu perusahaan Negara
Pejanji yang satu lagi,

dan dalam mana-mana satu hal itu syarat-syarat acalah dibvat atau
dikenakan antara kedua-dua perusahazn itu dalam hubungan komersil atau
kewangan mereka yang berlainan daripada apa yang dibuat di antara
perusahaan-perusahaan bebas, maka apa-apa keuntungan vyang
sepatutnya, letapi disebabkan syarat-syarat ilu, telah terakru kepade salah
satu dartipada perusahaan-perusahaan ltu.telapi, disebzbkan oleh
syaral-syarai 1ersebu, tidak terakru sedemikian, bolehlah dimasukkan dalam
keuntungan perusahaan itu dan dicukai dengan sewzjarnya.

2 Jika Negara Pejanji memasukkan ke dalam keuntungan perusakaan
Negara itu dan mencukaikan keuntungan sewajarnya yang ke atasnya
perusahaan Negara Pejanji yang satu lagi telah dicajkan kepada cukai di
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Negara Pejanji vang satu lagi dan keuntungan yang dimasukkan sedemikian
oleh Negara yang terdahulu disebut dituntut sebagal ksuntungan yang akan
terakru kepada perusahaan Negara yang terdahulu disebut itu jika
syarat-syarai yang dibuat di antara kedua perusahaan itu adalzh apa yang
akan dibuat di antara peruszhaan-perusahaan bebas, maka Negara yang
salu lagi ity bolenlah membuat pelarasan yang sesuai mengenai amaun
cukai yang dicajkan di dalamnya ke atzas keuntunpan tersebut, jika Negara
yang satu lagi i#u menganpgap pelarasan itu wajar. Dalam menentukan
pelarasan tersebut, perhatian yang sewajarnya hendaklah diberikan kepada
peruntukan lain Perjanjian ini dan pihak berkuasa kompeten Negara Pejaniji
hendakiah berunding di antarz satu sama lain.

Perkara 10
DIVIDEN

1. Dividen yang dibayar oleh suatu syarikat yang menjadi pemasiautin
sustu Negara Pejanji oleh pemastauiin Negara Pejanji yang satu lagi boieh
dicukai di Negara yang satu legi itu.

2. Bagaimanapun, dividen sedemikian boleh juga dikenakan cukai di
Negara Pejanji yang syariket yang membayar dividen itu adalah
pemastaulin, mengikul undang-undang Negara itu, telapi jika penerima
adalah pemunya beneiisial dividen, cukai yang dikenakan sedemikian
hendzaklah tidak melebihi:

(@) 10 peratus daripada amaun kasar dividen itu jika pemunya
benefisial adalah suatu syarikat (tidak termasuk perkongsian)
yang secara langsung memegang sekurang-kurangnya 25
peratus modal syarikat yang membayar dividen;

(b) 15 peratus daripada amaun kasar dividen dalam semua hal-hal
lain.

3. Dividen yang dibayar oleh suatu syarikat yang menjadi pemastautin
Malaysia kepada seorang pemastutin Turki yang menjadi pemunya
benefisial hendaklah dikecualiken caripada apa-apa cukai di Malaysia yang
boleh dicajkan ke atas dividen sebagai tambahan kepada cukai yang boleh
dicajkan berkenaan dengan pendapatan syarikat itu. Tiada apa-apa pun
dalam perenggan ini yang boleh menyentuh peruntukan undang-undang
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Malaysia yanp di bawahnya cukai berkenaan dengan dividen yang dibayar
oleh syarika! yang menjadi pemastautin Malaysia yang daripadanya cukai
Malaysia telah atau disitatkan telah, dipotong boleh dilaraskan dengan
merujuk kepada kadar cukai yang bersesuaian dengan tahun taksiran
Malaysia sejurus selepas tahun di mana dividen itu telah dibayar.

4. Istilah "dividen" sebagaimane yang digunakan dalam Perkara ini
ertinya pendapatan daripada syer, syer “jouissance” atau hak *jouissance”,
syer pengasas alau lain-lain hak, yang bukan tuntutan hutang, yang
menyeriai dalam keuntungan, sebagaimana juga dengan pendzapatan
daripada hsk lain perbadanan yang teriakluk kepada layanan pencukaian
yang sama sebagaimana pendapaten daripada Ssyer menurgt
undang-undang Negara yang syarika! yang membuatl pengagihan itu
menjadi pemastautin,

5. Keuntungan suatu syarikat dari suatu Negara Pejanji yang
menjalankan perniagaan dalam Negara Pejanj yang satu lagi melalui suatu
estabiismen tetap yang terlelak di dalamnya boleh, selepas dikenakan cukai
di bawah Perkara 7, dikenakan cukai atas amaun yang selebihnya dalam

Negara Pejanji di mana establismen tetap itu terletak dan mengikut
perenggan 2.

6. Peruntukan-peruniukan perenggan 1, 2 dan 3 tidaklah terpakai jika
pemunya benefisial dividen itu, yang menjadi pemastautin suaty Negara
Pejanji, manjalankan perniagaan di Negara Pgjanji yang satu lagi, di mana
syarikat yang membayar dividen itu menjadi pemastautin, melajui suatu
establichmen tetap yang terletak di dalamnya, dan pemegangan yang
berkenaan dengannya dividen itu dibayar adalah secara berkesannya
berkaitan dengan establismen tetap itu. Dalam hal sedemikian,
peruntukan-peruntukan Perkara 7 hendaklah terpakai,

Perkara 11
BUNGA

1. Bunga yang terbit di suvatu Negara Pejanji dan dibayar kepada
seorang pemastautin Negara Pejanji yang satu lagi bolehlah dicukai di
Negara yang saiu lagi itu.
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2. Walau bagaimanapun, bunga itu boleh juga dicukai di Negara Pejanii
di mana ia terbit, dan mengikut undang-undang Negara itu; tetapi jika
penerima adalah pemunya benefisial bunga itu, cukai yang dikenakan
sedemikian hendakiah tidak melebihi 15 peratus daripada amaun kasar
bunga itu.

3. Walau apa pun peruntukan-peruntukan perenggan 2, bunga yang
kepadanya seorang pemastaulin Turki adalah berhak secara benelisial
hendaklah dikecualikan daripada cukai Malaysia jika pinjaman atau
keterhutangan lain yang berkenaan dengannya bunga itu dibayar adalah
suatu pinjaman yang diluluskan sebageaimana yang ditakrifkan daiam
seksyen 2(1) Akia Cukai Pendapatan, 1967 Malaysia.

4, Walau apa pun peruntukan-peruntukan perenggan 2 dan 3, bunga
yang terbit di:

{a) Malaysia dan dibayar kepada Kerajaan Turki atau pihak
berkuesa tempatan atau kepada Bank Negara Turki {Turkiye
Cumhuriye! Metkez Bankasi) atau kepada Turkish Eximbank
hendaklah dikecualikan daripada Malaysia;

{b} Turki dan dibayar kepada;
i)  Kerzjaan Malaysia;
il}  Kerajaan-Kerajazn Negeri;
ii)  Pihak berkuasa tempatan; dan
iv) Bank Negara Malaysia,

hendaklah dikecualikan daripada cukai Turkk

5. Istilah "bunga® sebagaimana yang digunakan dalam Perkara ini
ertinya pendapatan daripaca tiap-tiap jenis tuntutan hutang, sama ada
dicagar secara gadai-janji atau tidak, dan sama ada membawa hak untuk
menyertai dalem keuntungan penghutang atau tidak, dan khususnya,
pendapatan daripada sekuriti-sekurili kerajaan dan pendapatan daripada
bon-bon atauv debeniur-debeantur.
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6. Peruntukan-peruntukan perenggan 1, 2 dan 3 tidaklah terpakai jika
pemunya beneiesial bunpa itu, yang menjadi pemastautin suatu Negara
Pejanji, menjalankan perniagaan d: Negara Pejanji yang satu lagi di mana
bunga itu terbil, melalui suatu estzblismen tatap yang terletak didalamnya,
dan tuntutan hutang yang berkenaan dengannya bunga itu dibayar dan
adalah secara berkesannya berkaitan dengan establismen telap itu. Dalam
hal sedemikian paruntukan-peruntukan Perkara 7 hendaklah terpakai

7. Bunga hendaklzh disifatkan sebagai terbit di suatu Negara Pejanji jika
pembayarnya adalah Nepara itu sendiri, subbahagian politik, pihak
berkuasa tempatan slau  pemastautin Negara itu. Jika, walau
bagaimanapun, orang yang membayar bunga itu, sama ada dia menjadi
pemastautin suatu Negara Pejanji atau tidak, mempunyai di suatu Negara
Pejanji suatu establismen letap yang berkaitan dengannya keterhutangan
yang ke atasnya bunga itv dibayar teiah dilakukan, dan bunga itu adalah
ditanggung oleh establismen tetap itu, maka bunga ity hendaklah disifatkan
sebagai terbit di Negara di mana establismen tetap itu terletak.

8. Jika, disebabkan oleh sualu perhubungan khas antara pembayar
dengan pemunya benefisial itu atau antara kedua-dua mereka dengan
beberapa seorang yang lain, amaun bunga yang dibayar itu, setelah
mengambil kira kepada tuntutan hutang baginya acalah dibayar, melebihi
amaun yang sepatutnya dipersstujui oieh pembayar dan pemunya benefisial
it jika tidek ada perhubungan sedemikian, peruntukan-peruntukan Perkara
ini hendaklah terpakai hanya bagi amaun yang terakhir disebut itu. Daiam
hal sedemikian, bahagian berlebihan bayaran itu hendaklah tetap dikenakan
cukai mengikut undang-undang setiap Negara Pejanji, dengan mengambil
kira peruntukan-peruntukan lain Perjanjian ini.

Perkara 12
ROYALTI

1. Royalti yang terbit di suatu Negara Pejanji dan dibayar kepada
pemastautin Negara Pejanji yang satu lagi boleh dicukai di Negara yang
satu lagi itu.

2. Walau bagaimanapun, royalti sedemikian boleh juga dicukai di
Negara Pejanji di mana ia tesbit dan mengikut undang-undang Negara itu,
tetapi jika penerima itu' adalah pemunya benefisial royalti itu, cukai yang
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dikenakan sedemikian tidakizh boleh melebihi 10 peratus daripada amaun
kasar royalti itu,

3. Istilah “royalti* sebagaimana yang digunakan dalam Perkara ini
ertinya pembayaran daripada apa-apa jenis yang diarima sebagai balasan
bagi menggunakan, atau hak untuk menggunakan, apa-apa hakcipta karya
kesusasteraan, kesenian atlau saintifik termasuk filem sinematogref dan
rahaman bagi radio dan televisyen, apa-apé patan, tanda niaga, rekabentuk
atay model, pelan, rahsia formula atau proses, atau bagi makiumat
berkenaan dengan, pengalaman perindusirian, perdagangan atau saintifik
atau bagi menggunakan, atau hak untuk menggunakan peralatan
perindustrian, perdagangan atau saintifik.

4, Peruntukan-peruntukan perenggan 1 dan 2 Perkara ini tidaklah
terpakai jika pamunya benelisial royalti itu, yang menjadi pemastautin suatu
Negara Pejanji, menjalankan perniagaan di Negara Pejanji yang salu lagi di
mana royafti itu terbit melalui suatu establismen tetap yang terletak di
dalamnya, dan hak ataz harla yang berkenaan dengannya royalli itu dibayar
adalah secara berkesannya berkaitan dengan establismen tetap itu. Dalam
hal sedemikian, peruntukan-peruntukan Perkara 7 hendaklah terpakai.

5. Royalli hendaklah disifatken sebagai terbit di suatu Negara Pejanji jika
pembayarnya adalah Negarz itu sendiri, subbahagian politik, pihak
berkuasa tempatan atau badan berkanunnya atau pemastautin Negara itu.
Jika, walau bagaimanapun, orang yang membayar royalti itu, sama ada dia
menjadi seorang pemastautin suatu Negara Pejanji atau tidak, mempunyai di
suatu Negara Pejanji sualu establismen tetap yang berkaitan dengannya hak
atau harta yang memberikan royalli itu berkaitan secara berkesannya dan
royalli yang sedemikian adalah ditanggung oleh establismen tetap itu, maka
royalti itu hendaklah disifatkan sebagai terbit di Negara Pejanji di mana
establismen tetap itu terletak.

6. Jika, disebabkan oleh suatu perhubungan khas antara pembayar
dengan pemunya benefisia! itu atau antara kedua-dua mereka dengan
beberapa orang yang lain, amaun royalti yang lelah dibayar, setelah
mengambil kira penggunaan, hak atau maklumat baginya adalah dibayar
melebihi amaun yang sepatutnya dipersetujui oleh pembayar dan pemunya
benefisial itu jika tidak ada perhubungan sedemikian, peruntukan-peryntukan
Perkara ini hendaklah terpakai hanya bagi amaun yang lerakhir disebut itu.
Dalam hal sedemikian, bahagian berlebihan bayaran itu hendakiah tetap
boleh dikenakan cukai mengikut undang-undang setiap Negara Pejanji,
dengan mengambil kira perunfukan-peruntukan lain Perjanjian ini.
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Perkara 13
KEUNTUNGAN MODAL

1, Keuntungan yang diperolehi oleh pemaslautin Negara Pejanji
daripada pemberimilikan harta tak ahih, yang disebut dalam Perkara € dan
terietak di Negara Pejanii yang satu fagi bolehlah dicukai di Negara yang
saty lagi itu.

2. Keuntungan daripada pemberimilikan haria alih yang menjadi
sebahagian daripada harta perniagzen establismen tetap yang perusahaan
Negara Pejanji punyai di Negara Pejanji yang satu lagi atau harta alih
kepunyaan pemastautin Negara Pejanji di Negara Pejanji yang satu lagi bagi
maksud mefaksanakan perkhigmatan diri bebas, termasuk apa-apa
keuntungan daripada pemberimilikan establismen tetap sedemikian
(bersendirian atau dengan keseluruhian perusahaar) bolehlah dicukaikan di
Negara yang satu lagu.

3. Keuntungan daripada pemberimilikan kapal atau pesawat udara yang
dikendalikan dalam lalulintas antarabangsa atau harta alih yang berkaitan
dengan pengendalian di lzlulinlas antarabangse atau harta alih yang
ebrkiatan dengan pengendahan kapal alau pesawat udara tersebut
hendaklah boleh dicukaikan hanya di Negara Pejanj: yang establismen tetep
ity menjadi pemastautin,

4 Keuntungan daripada pemberimilikan apa-apa harta selain daripada
apa yang disebut dalam perenggan 1, 2 dan 3 hengaklah bolgh dicukaikan
hanya di Negara Pejanji yang pemberimilikan itu menjadi pemastautin.
Walau bagaimanapun, keuntungan moda! yang disebut dalam ayat terdahulu
dan diperolehi daripada negara Pejanji yang saiu lagi, hendakliah boleh
dicukaikan di Negara Pejanji vang satu lagi itu jika tempoh masanya tidak
melebihi satu tahun di antara pengambilan dan pemberimilikan.

Perkara 14
PERKHIDMATAN DIRI BEBAS

1. Pendapatan yang diperolehi oleh pemastauvtin svaty Negara_Pejan;c
berkenaan dengan perkhidmatan profesional atau aktiviti bebas lain yang
besifat sama boleh dikenakan cukai hanya di Negara itu. Walau
bagaimanapun, pendapatan sedemikian boleh dikenakan cukai di Negara
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Pejanji yang satu lagi jika perkhidmatan atau aktiviti adalah dijalankan di
Negara yang satu lagi jika:

{a) dia mempunyai tapak tetap yang tersedia baginya di Nepara
yvang satu tagi ftu bagi maksud melaksanakan perkhidmatan atau
aktivili tersebut; atau

{b) dia ada di Negara yang satu lagi itu bagi maksud melaksanakan
perkhidmatan atau aktiviti tersebut bagi tempoh atau
tempoh-tempoh yang sampai kepada atau melebihi agreget (183}
hari dalam tahun kalender yang berkenaan.

Dalam hal tersebut, hanya sekian banyak daripada pendapatan
sebagaimana yang boleh dikaitkan kepada tapak tetap itu atau diperolehi
daripada perkhidmatan atau aktiviti yang dilzksanakan semasa keadaannya
di Negara yang satu lagi itu, mengikut manz-mana berkenaan, boiehlah
dicukai di Negara yang satu lagi ite.

2 Istilah "perkhidmatan profesional" termesukizh tervtamanya aktiviti
bebas saintifik, kesusasteraan, kesenian, pendidikan atau pengajaran
seperti juga aktivili bebas pakar perubatan, peguam, jurutera, arkitek, doktor
pergigian dan akauntan.

Perkara 15

PERKHIDMATAN DIRI TANGGUNGAN

1. Tertakiuk kepada peruntukan-peruntukan Perkara 16, 1B, 18 dan 20
gaji, upah, saraan lain seumpamanya yang diperolehi oleh sessorang
pemastautin suaty Negara Pejanji berkenaan dengan sesuatu pekerjaan
boleh dikenakan cukai di Negara Pejanji itu melainkan jika pekerjaan itu
dilaksanakan di Negara Pejanji yang satu lagi. Jika pekerjaan itu
dilaksanakan sedemikian, apa-apa saraan sedemikian sebagaimana yang
diperoiehi daripadanya boleh dicukai di Negara yang satu lagi itu.

2. Walau apa pun peruntukan-peruntukan perenggan 1, saraan yang
diperolehi oleh seseorang pemastautin suatu Negara Pejanji berkenaan
dengan pekerjaan yang dilaksanakan di Negara Pejanji yang satu lagi boleh
dikenakan cukai hanya di Negara yang mula-mula disebut itu jika:
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(a) penerima ilu berada di Negara yang satu lagi itu bagi suatu
tempch atau tempoh-lempoh yang pada apregainya ticak
meiebini 183 hari dziam tahun kalendar berxenaan; dan

(b) saraan iiu dibayar oleh, atar bagi pthak, sesuaty majikan yang
ticak menjadi pemasiautin Nagara yang saiu l2gi, dan

(¢) saraan itu tidak ditanggung olsh suatu establismen tetap yang
majikennya ¢i Negara yang satu legi itu.

3. Walau apa pun peruntukan-perunivkan terdahulu daripada Peikara
ini, saraan yang diperclehi berkenzan dengan sualu pekerjaan yang
dijalankan di ates kspal stau pesawsat udara yang dikendalixan dalam
lzluintas aniarabangsa oleh sesualu peruszhaan suaty Negara Pejanji
boleh dicukai di Negara #tu.

Perkara 16

FEE PENGARAH

Fee pengareh dan bayaran yang seumpamanya yang diperciehi oleh
pemastautin svetu Negara Pejanji alas sifatnye sebagai anggota lembaga
pangarah suatu syariket yang menjeci pemastatin Negara Pejanji yang satu
lagt, boleh dicukai o Negara yang saw lagi itu.

Perkara 17

SENIMAN DAN OLAHR~GAWAN

1. Walau apa pun peruntukan-peruntukan Perkarga 14 dan Ferkara 15
pendzpatan yang diperoiehi oleh pemeastautin suaty Negara Fejanji sebagai
penghibur, szperii seniman teater, wayang gamber, artis radio &lav
telivesyen eigu pemuzik, atau sebapal seorang olahragawan, daripada
aktiviti persendiriannya yang sedemikian dijalankan di Negara Pzjanji yang
satu lagi, boleh dicuka, di Neparz vang satu fagi itu.

z. Jika pendapatan berkenaan dengan aktiviti persentirian yang
dijaiankan cleh seorang panghibur 2tau olehragawan atas silalnya yang
sedemikian terskru bukan kepada penghibur atau olahragawan itu sendiri
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tetapi terakru kepada orang lsin, pendapatan itv boleh, walau apa pun
peruntukan-peruniukan Perkara 7, 14 dan 15, dicukai di Negara Pejanji di
mana aktiviti penghibur atau olahragawan itu djjalankan.

3. Peruntukan-peruntukan perenggan 1 dan 2 tidaklah terpakai bagi
saraan atau keuntungan yang diperoichi daripacda aktivili yang dijalankan di
suatu Negara Pejanji jika lawatan ke Negara ite adalah secara langsung
atau tak langsung dibiayal secara keseluruhannya alau sebahagian
besarnya daripada kumpulan wang awam Negara Pejanji yang satu lagi,
subbahagian politik, pithak berkuasa tempatan atau badan berkanunnya.

Perkara 18
PENCEN DAN ANUITI

1. Teriakiuk kepada peruntukan-peruntukan perenggan 2 Perkara 18,
apa-apa pencen dan lain-lain saraan yanp seumpamanya bagi pekerjaan
yang lalu atav apa-apa anuiti yang ferbit di suatu Negara Pejanji dan dibayar
kepada pemastautin Negara Pejanji yang salu lagi hendakiah dikenakan
cukai hanya di Negara yang satu iagi itu.

2. Pencen dan anuiti yang cibayar, dan apa-apa bayaran lain yang
dibuat secara berkalz atau kadangkaia oleh suatu Negara Pejanji, atau satu
daripada subbahagian politiknya berkenaan dengan penginsuranan
kemalangan drri, bolehlah dikenakan cukal hanya di Negara itu.

3. Istilah "anuiti’ termasuklah jumiah wang tertentu yang kena dibayar secara
berkala pada masa-masa terlentu, semasa hayat atau dalam tempoh masa
yang dinyatakan atau tempch masa yang boleh ditentukan, di bawah
obligasi untuk membuat bayaran itu sebagai pulangan bagi balasan yang
mencukupi dan penuh dalam bentuk wang atau nilaian wang.

Perkara 19
PERKHIDMATAN KERAJAAN

1. (a) .Saraan, selain daripada pencen, yang dibayar oleh svatu
Negara Pejanji atau subbhagian politik atau pihak berkuasa
tempatan atau badan berkanunnya kepada mana-mana individu
barkenaan dengan perkhidmatan yang diberikan kepada Negara
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ilu atau subbhagian politik atav pihak berkuasa tempatan atau
badan berkanunnya boleh dikenakan cukai hanya di Negara itu.

(t) Walau bagaimanapun, saraan sedemikian boleh dikenakan
cukai hanya di Negara Pejanji yang satu jika perkhidmatan itu
diberikan di Negara yang satu itu dan penerimanya adalah
pemastautin Negara yang satu jagi itu vang:

(i}  menjadi rakyat Negara itu, atau
{i} tidak menjadi pemastautin Negara itu semata-mata bagi
maksud melaksanakan perkhidmatan itu.

2, Apa-apa pencen yang dibayar oleh, atau daripada kumpulan wang
yang diwujudkan oleh, suatu Negara Pejanji, subbahagian politik atau pihak
berkuasa tempatan atau badan berkanunnya kepada mana-mana individu
berkenaan dengan perkhidmatan yang diberi kepada Negara itu,
subbahagian politik, pihak berkuasa tempalan atau badan berkanunnya
boieh dikenakan cukai hanya di Negara itu.

3. Peruntukan-peruntukan Perkara 15, 16, dan 18 hendaklah terpakai
bagi saraan atav pencen berkenaan dengan perkhidmatan yang diberikan
berkailan dengan apa-apa perdagangan alau perniagaan yang dijalankan
oieh suatu Negara Pejanji, subbahagian politik, pihak berkuasa tempatan
atau badan berkanunnya.

Perkara 20
GURU DAN PELAJAR

1. Pembayaran yang mana seorang pelajar atav perantis perniagaan
yang menjadi rakyat Negara Pejanji dan yanpg berada di Negara Pejaniji
yang satu lagi semata-mata bagi maksud pendidikan atay latihannya
menerima bagi maksud saraan, pendidikan atau latihannya hendaklah tidak
dicukaikan di Negara yang satu lagi itu, dengan syarat bahawa
pembayaraan tersebut terbit daripada punca di luar Negara yang satu lagi
itu.

2. Begitu juga, saraan yang diterima oleh guru atau oleh jurulatin yang
menjadi rakyat Negara Pejanji dan yang ada di Negara Pejanji yang satu
lagi dan maksud ulama mengajar atau mefbatkan diri dalam penyelidikan
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saintifik bagi tempoh atau tempoh-tempoh yang lidak melebihi dua tahun
hendaklah dikecualikan daripada cukai di Negara yang satu lagi itu bagi
saraannya daripada perkhidmatan diri bagi mengajar atau meyaelidik, dengan
syaral bahawa pembayaran lersebut terbit daripada punca di fuar Negara
yang satu lagi itu.

3. Saraan yang mana seorang pelaiar atau pefatih yang menjadi rakyat
Neogara Pejanji perolehi daripada pakerjaan yang dia jaiankan di Negara
Pejanji yang satu lagi bagi tempoh etau tempoh-tempoh yang tidak melebini
183 hari dalam tahun kalender, demi untuk mendapatkan pangalaman
praklikal yang berhubungan dengan pendidikan atav pembenlukannya
hendaklah tidak dicukaikan di Negara yang satu lagi itu.

Perkara 21

PENDAPATAN LAIN

Butiran pendapatan pemastautin Negara Pejanji yang tidak disebut
secara nyala dalam Perkara-Ferkara terdahulu Perjanjian ini hendaklah
boleh dicukaikan hanya di Negara itu kecuali bahawa jika pendapaian
tersebut diperolehi daripada punca di Negara Pejanji yang satu lagi, ia
boiehlah juga dicukai di Negara yang satu lagi itu.

Perkara 22
PENGHAPUSAN CUKAI DUA KALI

1. Undang-undang yang berkuatkuasa di salah satu Negara Pejanji
hendaklah berterusan mengawal pencukaian pendapatan di Negara
masing-masing kecuali jika peruntukan nyala yang berientangan dibual
dalam Perjanjian ini. Jika pendapatan adaiah tertakiuk kepada cukai di
kedua-dua Negara, pelepasan daripada cukai dua kali hendakiah diberi
mengikut perenggan-perenggan yang berikut.

2. Datam hal Malaysia, tenakluk kepada peruntukan undang-undang
Malaysia berkenaan dengan kebenaran sebagai kredit terhadap cukai
Malaysia, amaun cukai Turki yang kena dibayar di bawah undang-undang
Turki dan menurut peruntukan Perjanjian ini, sama ada secara langsung atau
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meilalui potongan oleh pemastautin Malaysia, berkenaan dengan
pendapatan daripada punca dalam Turki yang telah tertakluk kepada cukai
kedua-duanya di Malaysia dan Turki, hendakiah dibenarkan sebagai kredit
teshadap cukai Malaysia yanp kena dibayar berkenaan dengan pendapatan
tersebu! tetapi dalam amaun yang tidak melebini kadar cukai Malaysia yang
pendapatan tersebut gibandingkan dengan keselurvhan pendapatan yang
boleh dicajkan ke atas cukal Malzysia.

3. Dalam hal Turki, tenakiuk kepada peruntukan undang-undang Turki
berkenaan dengan kebenaran sebagai kredit terhadap cukai Turki, amaun
cukai Malaysia yang kena dibayar di bawah undang-undang Malaysia dan
merurut peruntukan Perjanjian ini, sama ada secara fangsung atau melalui
potongan, oleh pemastautin Turki, berkenaan dengan pendapatan yang
berpunica dalam Malaysia yang telah tertakluk kepada cukai kedua-duanya
di Turki dan Malaysia hengaklah dibenarkan sebagai kredit {erhadap cukai
Turki yang kena dibayar barkenaan dengan pendapatan sedemikian yang
tidak melebini kadar cukal Turki yang pendapatan tersebut dibandingkan
dengan keseluruhan pendapatan yang boleh dicajkan ke atas Cukai Turki.

4, Bagi maksud perenggan 2 dan 3, istiizh "cukai yang kena dibayar di
suaty Negara Pejanji oleh pemastautin Negara Pejanjian yang salu lagi
hendaklah disifatkan sebagai termasuk apa-apa amaun cukai Negara yang
terdahutu disebut itu yang sepatulnya kena dibayar di bawah
undang-undang pencukaian Negara itu tetapi begi apa-apa pengurangan
atav pengecualian cukal Negare itu yang diberi di bawah peruntukan
berkenaan dengan langkah insentif khas untuk menggalakkan pembangunan-
ekonomi di Negata itu yang berkuailkuasa pada tarikh Perjanjian ini
ditandatangani atau mana-mana peruntukan lain yang bolehlah
diperkenatkan berikutnya di Negara itu sebagai penyesuaian bagi, atau
sebagai tambahan kepada, peruniukan Hu selakat mana yang dipersetujui
oleh pihak berkuasa kompelen Negara Pejanji sebagai secara
substansiainya bersifat serupa.

5. Walau apa pun ayat terdahulu, cukai yang kena dibayar di Negara
Pejanji yang terdahulu disebut hendaklah dikira:

a) dalam hal bunga yang disebut dalam perenggan 2 dan 3 Perkara
11, pada kadar 15 peratus;

B)  dalam hal royalti yang disebut dalam perenggan 2 Perkara 12,
pada kadar 10 peratus,
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Walau bagaimanapun, jika cukai di bawah undang-undang
pencukaian Negara yang terdahulu disebut terpakai kepada bunga dan
royalti yang diperolehi oleh orang yang tidak menjadi pemastautin Negara itu
dikurangkan ke bawah daripada apa yang gisebut dalam perenggan inj,
kadar yang lebih rendah ini hendaklah terpakai bagi maksud perenggan ini.

Perkara 23
TAK BERDISKRIMINASI

1. Rakyat suatu Negara Pejanji tidaklah boleh tertakiuk di Negara Pejanji
yang satu lagi kepada apa-apa pencukaian atau apa-apa kehendak yang
berkaitan dengannya yang adalah berlainan atau lebih membebankan
daripada pencukaian dan kehendak-kehendak yang berkaitan yang
kepadanya rakyat Negara yang satu lagi itu dalam hal k2adaan yang sama
adalah atau boieh tertakiuk.

2. Tertakluk kepada peruntukan-peruntukan perenggan 5 Perkara 10,
pencukaian ke atas establismen tetap yang dipunyai oleh sesuatu
perusahaan suatu Negara Pejanji di Negara Pejanii yang satu lagi tidaklah
boleh dilevikan secara kurang baiknya ¢i Negara yang satu lagi itu daripada
pencukaian yang dilevikan ke atas perusahaan-perusahaan Negara yang
satu lagi itu yang menjalankan aktiviti-akiiviti yang sama.

3 Perusahaan-perusahaan suatue Negara Pejanji, yang modalnya
dipunyai atau dikawal pada keseluruhannya atau sebahagiannya, secara
langsung atau tak langsung, cleh seosang atau lebih pemastautin Negara
Pejanji yang satu lagi, tidakiah boleh tertakluk di Negara yang mula-mula
disebut itu kepada apea-apa pencukaian atau apa-apa kehendak yang
berkaitan dengannya yang adalah berlainan atau lebih membebankan
daripada pencukaian dan kehendgk-kehendak yang berkaitan yang
kepadanya perusahean-perusahaan lain yang serupa dari Negara yang
mula-mula disebut itu adalzh atau boleh tertakluk,

4, Peruntukan-peruntukan ini hendaklah tidak ditafsirkan sebagai
mewajibkan suatu Negara Pejanji memberi kepada pemastaulin Negara
Pejanji yang satu lagi apa-apa elaun, pelepasan atau pengurangan diri bagi
maksud pencukatan di atas sebab taral sivit atau tanggungjawab keluarga
yang di beri kepada pemastautinnya sendui,
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Perkara 24
PROSEDUR PERSETUJUAN BERSAMA

1. Jika seorang pemastautin suatu Negara Pejanji berpendapat bahawa
tindakan-findakan saiu atau kedua-dua Negara Pejanji mengakibatkan atau
akan mengakibatkan baginya pencukaian yang lidak mengikut Perjanjian ini,
dia boleh, tanpa mengira remedi yang diperuntukkan oleh undang-undang
pencukaian Negara-Negara itu, menpemukakan kesnya kepada pihak
berkuasa kompeten Negara Pejanji di mana dia menjadi pemastautin atay,
jika kesnya termasuk di bawah perenggan 1 Perkara 23, kepada pihak
berkuasa kompeten di Negare yang ia menjadi rakyatnya.

2. Pihak berkuasa kompeten hendaklzh berusaha, jika bantahan itu
ternyala kepadanya sebagai berjustifikasi dan jika ia denpan sendirinya
tidak dapat mencapai penyelesaian yang memuaskan, untuk menyelesaikan
kes itu melzalui persetujuan bersama dengan pihak berkuasa kompeten
Negara Pejanji yang satu lagi, dengan tujuan vniuk mengelakkan
pencukaian yang tidak mengikut Perjanjian ini.

3. Pihak-pihak berkuasa kompeien Negara-Negara Pejanji hendakiah
berusaha menyelesaikan melaiui persetujuan bersama apa-apa kesulitan
atau keraguan yang timbul mengenai pentaisiran atav pemakaian Perjanjian
ini. Mereka juga boleh berunding bersama bagi penghapusan. pencukaian:
dua kali dalam hal yang tidak diperuniukkan baginya dalam Perjanjian ini,

4, Pihak-pihak berkuasa kompeten Negara-Negara Pejanji boleh
berhubung antara satu sama lzin secara langsung bagi maksud mencapai
suatu peselujuan mangenai perenggan-perenggan yang terdahuiu.

5. Dalam Perkara ini, sitilah "pencukaian® ertinya cukai yang
kepadanya Perjanjian ini lerpakai.

Perkara 25
PERTUKARAN MAKLUMAT
1. Pihak-pihak berkuasa kompeten Negara-Negara Pejanji hendakiah

bertukar-tukar apa-apa maklumat sebagaimana yang periu bagi
melaksanakan peruntukan-peruntukan Perjanjian ini atau undang-undang
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domestik Negara-Negara Pejanji berkenaan dengan cukai yang diliputi oleh
Perjanjian ini khususnya selakal mana pencukaian di bawahnya tidak
bercanggah dengan Perjanjian ini. Apa-apa maklumat yang diterima oleh
Negara Pejanji hendaklah disifatkan sebagai rahsia dengan cara yang sama
sebagaimana maklumat diperolehi di bawah undang-undang domestik
Negara itu dan hendaklah didedahkan hanya kepada orang-orang atau
pihak-pihak berkuasa (lermasuklah mahkamah dan badan pentadbir} yang
terlibat dengan pentaksiran, pemunguian, penguatkuasaan atau
pendakwaan berkenaan dengan, atau pemutusan fayuvan-rayuan
berhubungan dengan, cukai-Cukai yang diliputi oleh Perjanjian ini. Orang
itu atau pihak berkuasa hendakiah menggunakan maklumat itu hanya bagi
maksud tertentu.

2. Peruntukan-peruntukan perenggan 1 tidaklah boleh dalam apa jua hal
ditafsirkan sebagai mengenakan ke atas satu Negara Pejanji kewajipan:

(@) untuk menjatankan langkah-langkah pentatbiran yang
bercanggah dengan undang-undang atau amalan-amalan
pentadbiran di Negara Pejanji yang saty lagi;

() untuk membekalkan makiumat yang tidak boleh didapati di
bawah undang-undang atau mengikut perjalanan biasa -
pentadbiran Negara Pejanji atau Negara Pejanji yang satu 1agj;

{¢) untuk membekalkan maklumat yang akan mendedahkan apa-apa.
rahsia dagangan, perniagaan, perindus- trian, komersil atau
profesional atau proses dagangan, ateu makiumat yang
pendedahannya akan bertentangan dengan dasar awam.

Perkara 26
PEGAWALPEGAWAI DIPLOMATIK DAN KONSULAR

Tiada apa-apa jua dzlam Perjanjian ini boleh menyentuh
keistimewaan fiskal pegawai-pegawai diplomatik atau konsular di bawah
kaedah-kaedah am undang-undang antarabangsa atau di bawah
peruntukan-peruntukan perjanjian-perjanjian khas.
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MULA BERKUATKUASA

Setiap Negara Pejanji hendaklah memberitahu kepada pihak yang
satu lagi menyempurnakan prosedur yang diperiukan di bawah
undang-undang bagi membawa kepada penguatkuasazn Perjanjian ini.
Perjanjian ini hendaklah mula berkuatkuasa pada tarikh yang lerkemudian
pemberitahuan-pemberitahuan ini dan hendaklah dengan ity berkuatkuasa:

a}) di Turki, bagi cukai berkenaan dengan tiap-tiap tahun yang
boleh dicukai yang bermula pada alau setepas hari perlama
bulan Januari tahun yang mengikuti tahun di mana Perjanjian ini
mule berkuatkuasa.

b} di Malaysia:

(i) berkenaan dengan cukai yang ditahan pada sumber, bagi
pendapatan yang diperolehi pada atau selepas hari
pertama bulan Januari dalam tahun kalender yang
mengikuti tahun di mana Perjanjian ini mula berkuvatkuasa;

(i) berkenaan dengan cukai-cukai lain atas pendapatan,
cukai yang boleh dikenakan bagi mana-mana tahun
taksiran bermula pada atav selepas hari pertama bulan
Januari tahun kalendar kedua tahun mengikuti tahun yang
kepadanya Perjanjian ini mula berkuatkuasa dan tahun
kemudiannya daripada taksiran.

Perkara 28
PENAMATAN

Perjaqjian ini hendaklah terus berkuatkuasa sehingga ditamatkan oleh
Negera Pejanji. Mana-mana Negara Pejanji bolehlah menamatkan
Perjanjian ini menerusi saluran diplomatik, dengan memberi nolis penamatan
sekurang-kurangnya enam bulan sebelum mana-mana tahun kalender.
Dalam hal yang sedemikian, Perjanjian ini hendaklah terhenti berkuatkuasa:
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sekurang-kurangnya enam bulan sebelum mana-mana tahun kalender.
Dalam ha! yang sedemikian, Perjanjian int hendakiah terhenti berkuatkuasa:

a}) di Turki, bagi cukai berkenaan dengah tiap-tiap tahun yang
boleh dicukai yang bermula pada atau selepas hari pertama
bulan Januari tahun yang mengikuli 1ahun di mana notlis
penamatan diberikan;

b} di Malaysia:

{i) berkenaan dengan cukai yang ditahan pada sumber, bagi
pendapatan yang diperolehi pada atau selepas hari
pertama bulan Januari dafam tahun kalendar mengikuti
tahun di mana notis itu diberikan;

(iy berkenzan dengan cukai lain ke atas pendapatan, pada
cukar yang dikenakan bagi mana-manz tahun pentaksiran
bermula pada atau selepas hari pertama bulan Januari
tahun kalendar yang kedua mengikuti tahun yang di mana
notis ilu dibatikan.

PADA MENYAKSIKAN hal yang lersebut di atas yang bertandatangan di
bawah ini, yang diberikuasa dengan sewajarnya bagi maksud itu, oleh
Kerajaan mereka masing-masing, telah menandatangani Perjanjian ini.

Dibuat daflam dua salinan di ..ANKARA . pada hari ini ..21.hd
..... September 19 9% fiap-tiap satunya dalam Bahasa Malaysia ,Turki dan
bahasa Inggeris, ketiga-tiga naskhan adalah sama sahihnya. Jika sekiranya
terdapat pertikaian mengenai pentalsiran dan pemakaian Ferjanjian inl,
naskhah Inggeris hendaklah mengalasi.

BAGI KERAJAAN BAGI KERAJAAN
REPUBLIK TURK] MALAYSIA
ISMET ATTILA DATO' SERI DR. LIM KENG YATK
MENTER! KEWANCAN MENTERI PERUSAHAAN UTAMA
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PROTOKOL

Pada masa Perjanjian ini ditandatangani antara Kerajaan Republik
Turki dan Kerajaan Maiaysia mengenai Pengelakkan Cukai Dua Kali dan
Pencegahan Pelarian Fiskal Berkenaan dengan Cukai ke aias Pendapatan,
yang bertandatangan di bawah telah bersetuju terhadap
peruntukan-peruntukan berikut yang hendakiah menjadi bahagian intergral
Perjanjian ini.

1. hk rkar I

Subperenggan (f) dan (g) hendaklzh tidak menyentuh hak pencukaian
Turki ke alas pendapatan-pendatapan ini menurut undang-undangnya
sendiri.

2. Jambah kepada Perkara 6. perenggan 2:

Adalzh difahami bahawa istilah "tempat perikanan dari setiap jenis
tidaklah termasuk tempat perikanan di laut luas.

3. K rk .

Dalam memakai perenggan 3 Perkara 7, perbelanjaan eksekutif dan
pentadbiran am yang dilakukan, sama ada di Negara di mana establismen
tetap itu terletak atau di mana-manga tempat iain, hendaklah ditentukan
dengan mana-mana satu daripada cara-cara berikut:

a) amaun yang bersamaan dengan purata perbefanjaan tersebut
dalam tiga tahun terdahulu atau jumlah tahun yang lebih kurang
dalam hal establismen tetap yang baru ditubuhkan, atau

b) amaun perbelanjaan. yang boleh dikaitkan kepada establismen
letap berdasarkan kepada
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iy ekaun yang disenggjarakan oleh perusahaan iu, atau

i}  jumiah amaun modal yang digunakan dalam perniagaan
perusahaan dan estabiismen tetap itu, atau

i) jumlah amaun pusing ganti perusahaan itu dan pusing
ganti establismen 1etap itu, atau

iv] jumiah amaun kos pengelfuaran langsung perusahaan itu
dan kos sedemikian bagi establismen tetap itu.

4, mbah k Perkara 1 ren nb5:

Cukai Turki ke atas keuntungan tak diagihkan hendaklah kekal pada
kosong paratus selagi tiada cukai ke atas keun.ungan tak diagih dikenakan
oleh Malaysia.

PADA MENYAKSIKAN ha! yang tersebut ¢ alas, yang
bertandatangan di bawah, yang dengan sewsajarnya diberikyasa bagi
meksud itu, oleh Kerajaan mereka masing-masing, telah menandatangani
protokol ini.

Dibuat dalam dalam dua salinan di........... ANKARA..... pada hart ini
..2L.hb ...Sepiember 19 9% tiap-tiap satunya dalam Bahasa Malaysia,
Turki dan bahasa Inggeris, ketiga-tiga naskhah adalah sama sahih. Jika
sekiranya terdapat pertikaian dalam pentafsiran dan pemakaian Perjanjian
ini, naskah inggeris hendaklah mengatasi.

BAG]I KERAJAAN BAGI| KERAJAAN
REPUBLIK TURK) MALAYSIA
ISMET ATTILA DATO' SERI DR. LIM KENG YAIK
MENTER| KEWANGAN MENTER! PERUSAHAAN UTAMA
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